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The traditional definition of the object of the phraseological system of a language on the
basis of the essential features of a phrase — reproducibility and verbosity — contributed to the
involvement of all stable formations in the phraseological corpus — from idioms that are
semantically equivalent to the word, to proverbs and winged expressions, which are expressions of
predicative information (M. Shansky).

The choice of the reproducibility criterion in its finished form as the main feature of
phraseological units is disclosed in the interpretation of the term “phraseological unit”, under
which summed up are all combinations of words reproduced in the finished form (idioms, proverbs,
sayings, winged expressions, phraseological compounds).

Many linguists challenge the view that a certain number of stable combinations (proverbs,
aphorisms, maxims), equivalent to a phrase rather than a word, belong to the phraseology of a
language. Researchers, given the linguistic nature of paroemias, rank them to the periphery of
phraseology.

A wide interpretation of the volume of phraseology and the place of paroemias in it is
associated with the name of M. Shansky. It is he who determines the status of paroemia as a
linguistic unit, introducing it into the phraseological classification. Thus, the linguist supplemented
the semantic classification of V. Vinogradov with another variety, which he designated as
phraseological expressions. Given the structurally different linguistic material, M. Shansky
identifies a common feature — ready-made reproducibility.

The researcher relates pareomia to the group of phraseological units of a communicative
nature, qualifying them as expressions that correlate with sentences. The linguist A. Nazarian
considers paremiology a section of phraseology, which studies the structural-semantic type of
stable combinations of words called proverbs or word phraseologisms.

The issue of paremiology has been moved beyond the boundaries of phraseology by
supporters of a narrow interpretation of the phraseological unit. Both foreign and domestic
linguists in this case consider statements like predicative constructions as phraseological units.

We adhere to a broad view of phraseological units, which means we also subsume
paroemias under the category of phraseological units.

The purpose of this article is to analyze the features of the use of well-known and
individually-copyrighted paroemias in the writer’s works.

In the novels of V. Shklyar we can meet numerous paroemias. They can be either well-
known, the sources of which are folk wisdom, the Bible and the statements of famous Ukrainian
writers and cultural figures, or individual authors.

The prose writer skillfully uses winged expressions as a way to express his worldview, his
attitude to the phenomena of reality. The use of such set phrases is always the evidence of a
speaker’s high intelligence. The saturation of the writer’s works with winged expressions
emphasizes the level of erudition of the author and the people whose characters are depicted.
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IlocranoBka mnpodJjemu. TpamuiiiiHe Bu3HaueHHsA 00’ekTa (pazeocucTeMd MOBU Ha
OCHOB1 000B’SI3KOBUX O3HaK (ppazeMu — BIATBOPIOBAHOCTI i HAICIIBHOCTI — CIIPHUSIIO 3TYYSHHIO JI0
(hpazeosIoriyHOTO KOPITYCY BCIX CTATUX YTBOPEHBb — BiJ 17110M, CEMAaHTHYHO €KBIBaJCHTHUX CJIOBY,
0 TPUCTIB’IB 1 KpWJIATUX BHUCJIOBIB, IO CTAaHOBJATH BHPA3W MPEAUKATHBHOI 1HGOpMAaIii
(M. Illancekuit).

Takuii migxig BimoOpakeHo B mparmsx B. Apxanrenscekoro [3], M. Anmedipenka [2],
K. Konoiz [6], ®. Mensenea [9], A.Hazapsua [11], JI. Ckpunnuk [12], B. ¥Yxuenka [13],
M. Illancekoro [14] Ta iH.

Bubip xpuTepiro BIATBOPIOBAHOCTI SIK OCHOBHOI 03HAKH (Dpa3eooriuHOl OAUHUII PO3KPHUTO
y BHUTIYMA4€HHI MOHATTS «(pa3eoyiorizamMm», MiJ sKe MiIBEISHO BCI BIATBOPIOBaHI B T'OTOBOMY
BHUIJISIZI  CIIONYYeHHSI CJiB  (1110MH, TPHUCHTIB’S, NMPUKA3KHU, KPHIJIATI BHUCIOBH, (pa3eoJiorivHi
CIIOTYKH).

bararo nmiHTBiCTIB 3amepedye HaJIeKHICTh 0 (hpa3eosnorii MOBHU MEBHOT KUIBKOCTI YCTaICHUX
criony4deHb (pHCHiB’s, adOpU3MH, CEHTEHIi1), CKBIBAJICHTHUX HE CIIOBY, a (pasi. JlocmigHuku,
YpaxoBYIOUH MOBHY IIPHUPOJTY ITApeMiii, 3apaxoBYIOTh iX 10 mepudepii Gppaszeonorii.

[Iupoke BUTIIyMaueHHs 00cCsTy (pa3eosiorii Ta Micls mapeMiid y Hild OB’ SI3yIOTh 3 IMEHEM
M. lllancekoro. Came BiH OKpecHiOoe cTaTyc mapemii sIK MOBHOI OJMHHUII, YBIBIIK 1i 10
¢bpazeonoriynoi knacudikamii. JIIHrBiCT y Takui cmoci® JOMOBHUB CEMAaHTHUHY KiacuQiKallio
B. BuHorpazosa 111e 0JJHUM Pi3HOBUIOM, SIKHH O3HAYUB SIK (Ppa3eosIoriuHi BUCIOBU. 3BaXKalO4H Ha
pI3HUN y CTPYKTYpHOMY IUTaHi JIHTBICTUYHMNA Marepian, M. lllaHChKHI BHOKpPEMIIIOE CILUIBHY
O3HaKy — BIATBOPIOBAHICTb Y TOTOBOMY BUTIJIS/II.

JlocmigHuk 3apaxoBye mapemii 70 Tpymnu (pa3eosori3sMiB KOMYHIKATHBHOTO XapakTepy,
KBaTi(piKyrOUH 1X SIK BHCJIOBIICHHS, CITIBBIIHOCHI 3 peueHHsMH [14]. 3a cTpyKTypHO-CEMaHTUIHOO
knacuikariero 10 dpasem 3apaxoBye mapemii i O. Kynin [8]. MoBo3nasens A. Hazapsiu yBaxae
MapeMioJorio po3AUIoM (¢pas3eosorii, SKUM BHBYAE CTPYKTYPHO-CEMAaHTMYHUN THN CTIMKHX
CIIOJIYYEeHb CIIiB, SIKi HA3UBAIOTHCS MPHCIIB’IMU a00 npucTiBHUMH (paszeornorizmamu [11, c. 20].

[TutanHs mapemionorii BUHECEHO 3a MexXi (pazeosorii MNPUXWIBHUKAMHU BY3bKOTO
BUTIIyMaueHHs (ppa3eosoriuHoi oauHui. | 3apyOixkHi, 1 BITUM3HAHI MOBO3HABIIl B TAKOMY pa3i He
PO3MIISLIAIOTH SIK (Ppa3eosIori3MU BUCIOBH Ha 3pa30K NPEAMKATUBHUX KOHCTPYKIIIH.

Mu poTpuMyeMocs IIMPOKOro TMOTJSAAYy Ha (pas3eosioriudi  OAMHHULI, TOMY [0
(dbpazeonori3mMiB BIIHOCUMO i mapemii.

AHani3 ocranHix gociaimxens i myOuaikamii. Jlocmigauku mapemiit (1. I'omyGoBchka,
P. 3opiBuak, B. Kansko, 3. Koito6a, I. Micsrina) HarojJourytoTh Ha 3HAUYHIOCTI IUX OJUHUIIb JJIS
CHUCTeMaTH3allil COLIOKYyIbTYpHOTO mocBimy. «[lapemii, BiIa3epKadiOlOYM 3aralbHONIOACHKI
NpIOPUTETH, BOAHOYAC (PIKCYIOTh HAI[IOHAIBHO 3YMOBJICHI I[IHHICHI YSIBJICHHS HapOy PO CBIT i
cBo€ OyTTs B HbOMY». Lle 1 103BOJIsIE BUSABUTH i€papXito LIHHOCTEH HOCIIB MEBHOI KYJIBTYTPH 1 MOBH
[4, c. 66]. Ilapemii BimoOpakalOTh «KOHCTAaHTH KOMYHIKATHBHOI MOBEAIHKH MEBHOTO HAPOAY...»
[10, c.423]. MoBo3HaBemnp P.3opiBuak 3ayBaxye, M0 MNPUCIIBHO-TIPUKA3KOBUM OJUHHUIIM
BJIaCTHBa KOHTpacTHa OynoBa. Halfyacrimie KOHTpacTylOTh 3MICT 1 XyJ0KHIi 00pa3, a caM BUCIIB
3aIMIIAETBCA PUTMIYHO TapMoHiitHuM [5, c. 22]. 3. Komoba 3a3Havae, 1mo BHpaKajlbHa CHiIa
MIPUCIIIB’ S MICTUTBCS HE B Horo o0Opaszax, a B mapajenizMi MK TeNepilliHIM MOMEHTOM 1 MOMEHTOM
MUHYJIHUM, SIKUH yCTaHOBIIIOETHCS 3 TOIMTOMOTOI0 TIEBHUX cliB [7, ¢. 37].
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L{i pucu mpuciiB’iB i NPUKA30K, SIKUMH BOHM BIJPI3HAIOTHCA BiJ IHIIMX (ppa3eosorizmis,
MaiCTEpHO BUKOPUCTOBYE MUcbMeHHUK B. IIksp.

Meta crarTi — mpoaHami3yBaTH OCOOJMBOCTI BXKMBAHHS 3arajbHOBIIOMHX  Ta
1HMBIAYyalIbHO-aBTOPCHKUX MapeMiil y TBOpax mpo3aika.

BuxkJiiag ocHoBHOr0 MaTepiajy gociixkenns. Y pomanax B. IIknspa MokeMO HaTpamuTH
Ha YHCJCHHI MapeMiiHi oguHMLi. BOHM MOXyTh OyTH 3arajdbHOBIIOMHUMH, JDKEpEIaMHU SKHX €
Hapo/iHA MYApPICTh, bi0umist 1 BUCIOBU 3HAaHMX YKPATHCHKUX MUCHbMEHHUKIB Ta KyJbTYPHHX JAif4iB, Ta
1HIWBIyaTbHO-aBTOPCHKUMU.

[Ipo3aik BmpaBHO BHUKOPHUCTOBYE ¢ KpWJaTi BHCIOBU SIK CIOCIO BHCIOBUTH CBOE
CBITOOAYCHHSI, CBOE CTABIICHHS /IO SBUII JIACHOCTI. Y KHBaHHS TaKMX CTIMKHUX 3BOPOTIB 3aBXKIH €
CBIJJUEHHSM BUCOKOTO 1HTEIEKTY MOBIIS. HacuueHHs TBOpPiB MUChbMEHHUKA KPUJIATUMU BUCIOBAMU
M1JKPECIIOE PIBEHb epyIuLIii aBTOpa i Hapoay, MPEACTaBHUKAMHU SIKOTO € IEPCOHAXKI.

Haiinepme okepeno adoOpuCTHYHMX BHUCIOBIB — Iie biOmis. 30kpeMa, NHUCbMEHHHK
BHKOPHUCTOBYE TaKi 010iiHI (hpa3eosiori3mMu, sIK-0T: KoxcHiti meapi no napi (kaura byrrs 7): «— Hy,
[ n’ame yonosivux, — 0ooae Aneen. — Koscniti meapi no napi» (3, c. 96); onasxcenni suenanyi 3a
npasoy, oo ixue Llapcmeo Hebecne («— Hi, — siokaszae 5. — baaycenni eucnanyi 3a npaeoy, 60 ixue
Ilapcmeo Hebecne» (€panrenis Big Matsis 5:10) (4, c. 249)); niuoco nosoco nemace nio conyem
(«deicmi nim momy ix me Oyn0, anre Koinocs mym me came, OYyMA8 B0POH, CKpIi3b NAHYEAIU
npuoOIYOU, Mymeuwii CMIIUGYI C8AMUNU 8 NiCAX HOJICI, menep 80HU 3HO8 00 a8unucs, 60 ece eepmae
HA KOO CB0€ [ HIU020 H08020 Hemae nid conuem» (xkuwura €xnesiacra 1:9) (4, c. 150)); wupoka
o0opoza eede 00 3azubeni («Ceped nojicyxaux cmepens myou msaiacs WMUpo4eHbKa 00pidcKa, i Mu,
nam’amaroyu HanydyeHus omysa Tumoqpis, cminugo nonpamysanu Her )y OIK KOPOOHY, 3a0V8uiu
€8AH2ENILCOKE 3ACMEPENCEHHS, WO WUPOKa 0opoza eede 0o 3azubeni» (4, c. 250)); yce, wo ¢
matinum, saeuum cmae nHemunyue («Yce, wjo € maiinum, A6HUM CMAE HEMUHYUe, MITbKU 6CLOMY
nompiben ceitl yac i micye» (1, c. 190)) (nop.: «bo Hemae Hiwo20 Maemnozo, wio He BUAGUMBCA, Hi
MAEMHO20, WO 80HO He Ni3HAEmMbCs | He sussunocs Oy (€Banrenis Bix Mapka 4: 22; €Banrednis Bif
Jyku 8:17); na xono ceoe eepmaemvcs («Yce munae, kpymumvcs-6icmvcsi, ma nomim Ha KoJio
c60c eepmacmuca, Oymaé Kpizb con cmapesnuii sopony (4, c. 149)) (nop.: «HMoe na nisdens i
noeepmae Ha Ni6HIY, KPYMUMbCA, KPYMUMbCA HA XO0OY CBOEMY 6imep, | HaA Kpysu c60s
nosepmaemucsa gimep» (kuura €xiesiacta 1:6).

VY 1BOpax B. llIkisip BUKOPUCTOBYE 1 BUCIOBH BIJOMUX YKpaiHChKUX AifAuiB. Hanpuknan, y
poMaHi «HopHe COHIE» TOJIOBHHI NMEPCOHAX TBOPY 3rajlye€ APYTY YacTHHY a(opu3My BEITHKOTO
Menienata XIX cr. €prena Ywukanenka «/lecko awobumu bamvkiewuny 00 enubunu Oy,
cnpobyume arodumu Ykpainy 0o enubunu enacnoi xuweni»: «Hesoce poouu crasnoeo meyenama
€ecena Yuxanenmka, xompuil 100U YKpainy 00 nuéunu enacnoi kuwieni?» («oymu comoum
giooamu mamepianvhi 61aea 3apaou ceoei bamokiswunuy) (3, c. 48). Y pomani «Hopuuit Bopon»
MMCbMEHHUK HATSIKa€e Ha CIIOBa JIEP’KaBHOTO TIMHY YKpaiHu, HanucaHoro [1. UyOHUHChKUM, 32uHymb
Hawli 80pPOJHCEHbKU, AK poca Ha conyi: «Hopruti Bopon adc 3amMunysascs Humu, HA8ims SUHUKILO
OypHe 0adxdCanHs NPoO0BHCUMU IM HA XBUIUHKY-OpY2y HCUMMsl, Xatl Ou we U 3amaHyrosail, aoxice
B0HU, Yi XO8pAWKU, He3a0apom 32uHymb, aK poca Ha conyi» (4, c. 56). Y 36ipui «HopHe coHIe»
B. llIknsap BxkuBae BUcHiB ykpaiHcbkoro rerbmana I1. Konamesuua-Caraiinaunoro: «He 6yoy sc s
eozumucsa 3 Hcinkow, — 3azoeopug y meri Caeauvoaunuit» (3, c. 62) (aBTop nepedpa3oBye BHUCIIB
Meni 3 dicinkoro ne 603umvcsi).

TpannstoTbess  KpUiiaTi BUCIOBH, JKEPEIOM BUHUKHEHHS SKHUX € ahopu3Mu yKpaiHCHKHUX
MMUCbMEHHUKIB: KOaU mobi dano Kpuia, mo Hie i He mpeba («Ocobaueo i Hedyeu 4inasiucs 0o
iIXHIX Hie, AKI Yacmo niogoouIU, — GUXOOUTI0 MAK, WO KOJIU MOOI 0aHO Kpuid, mo Hi2 i He mpeday
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(aBTOp mepedpazosye Bucti noerecu JI. Koctenko kpunamum tpynmy ne mpeba 3 noesii «Kpuma)
(4, c. 149); xnoneyw xou kyou kozax (Buciis I. Kotnspescbkoro 3 «Eneinn») (2, c. 89).

J1o 3araJibHOBIIOMHX TapeMiii, JHKepesIoM SIKUX € HapOJHA MYJpICTh, HAJIE)KATh TaKi, SK-OT:
emincoBaHuil ahopusM oodHa 2o106a dobpe, a 06i (IOP.: 00Ha 2o108a dobpe, a 06i kpawe) («Hivozo
mu He npuoymacwt. Ilpucyo euneceno. [loku on 6uoHo dopoey, 1iou 0o cera. Qona zonosa 0oope, a
06i...» (3, c.160)); cmiembcs moii, xmo cmiemocs ocmannin («lle 6 wixoni nicis maxoi oxasii
ModicHa Oyno 6 i Hoca 3adepmu, a mym... Tym cmiemovca moit, Xmo cmiemvca ocmannii» (3,
c. 161)); 300pos’s ni 3a ski epowi ne kynuw («Kasvonky 3aexcou kynuui, a 300poe’s — Hi 3a AKi
epowi» (3, c. 218)); enans na 6ud ma i kasxcu, wo Ceupuo («...aK0Cb mak nepesoous OAIauKy, wo
i He Oonempaciu: M061A6, 21AHb Ha 6ud ma i Kaxcu, wo Ceupuo» (3, c.267)); i T'nam ne
gunysam, i Kununa ne eunna, minoku xama eunyeama, wo nycmuna Ha Hiu I'nama («Hi Anux ne
suner, Hi Puowcuti, Hi Axmemxka, Hi IlTwonvka, ni Kposocici, i Yuxamuno, HiSKuii noy He 6UHEH,
minvku oona cucmema. I F'nam ne sunysam, i Kununa ne 6unHna, miivKu xama euHyeamd, uio
nycmuna na niv F'namay (3, c. 57)); nemae nuxa 6e3 ooopa («Hemae nuxa o6e3 ooopa — opanyis
00nposaouiu Ha 08ipeysb, Kyou iice NiOmA210cs yumano oinoeo siicvka» (1, c. 156)); wo na ymi —
me 1l Ha azuyi («Hecmisin ycim c60im 8Ueia00M NOKA3Y6A8 HA «NPOCMO20 XIONYA», Y KOMPO2O WO
Ha ymi — me it na sazuyi» (1, c. 237)); uum 6u dimu ne miwunucs («Apxywi nopizanu Ha mpuoysimo
wicmo epanvHux Kapm, — yum ou oimu He mimunucsa» (4, c. 274)), sKAil BXKUBAETHCS SITIICOBAHUM
(Iop.: uum 6u dums e miunocs — abu He NAAKAL0).

[TuceMeHHUK Y)XKHUBAa€ 1 BUCIHIB OpexHs gede 3a o000 OpexHto, MO € Tepedpa3yBaHHIM
3arajbHOBIJIOMOTO Opexus bpexwnero nozause («A enepuie tiomy 36pexas. Tu He yasnacui, omamate,
AK MeHi msxcKo Oyno ye 3pobumu, aie OpexHs eede 3a coboio opexuro» (4, c.97)). Y pomani
«Tpomay B. llIkisgp BUKOPUCTOBYE BIJOMUN HAPOAHHM BUCIIB boe He 6e3 Munocmi, Ko3aK He 6e3
ooii 4 paszu («byno He3amuwHo, NOPOICHLO Ha Oyull, ane si ckazas coobi, wo boz ne 6e3 munocmi,
Ko3aK He 6e3 00, | Hacminuecs 3aznanymu Ha xeunuHky» (2, c. 48)). IluceMeHHUK TpaHcpopMye
KPWIATHH BHUCIIB Yilb UNPAsO08ye 3acobu, 3aMIHIOIOUN TIECTIBHUNA KOMIOHEHT 8UNpAgiosyc Ha
oceauye («Bin o3upHyécs Ha mpitiyio, wo Opboxana 6ciio 3a HUMU, NONPABUE HA Niedi asmomam i
0ooas. «Line oceauye 3acoou. O0Ho2o mMycumo npunecmu 8 xcepmay, woob epsamysamu comui» (2,
c. 128); «4 maxkuii 3acié, sax 3axonnenns bBypegis, medc 0C6AUYEMBCA WAAXEMHOIO Winaio» (2,
c.220)). Y npyromy pedeHHi el ¢paseosnorizm 3a3Hae macHBi3alii Ta aTpUOYTHBHOTO
PO3IIUPEHHS.

VY TBopax aBTOp BUKOPHCTOBYE TaKOK BJIACHO CTBOpEHI aQOpU3MH, IO JTYHAIOTh 1 3 yCT
repoiB, 1 3 yCT camoro omnoBigavya. Hampukman, y TBopi «Mapycsi» 3 yCT TOJIOBHOI repoini Mapyci
MOKHA MOYYTH Taki aOPUCTUYUHI BUCIIOBH, IK-OT: 3aKOH CMpAxy U 8i08acu: cmpax n’e ompymy, a
giosaca n’e med («Came 6 yro xeunto Mapycs mana nooamu komandy «Ha xomeii!», 60 nemae
3PYUHIUO20 MOMEHMY pybamu 8opo2a, Hidxc mooi, KOIU 6iH y NAHIYI pAMYEMbC emeyero — mym i
KGONIWULL 8ePUIHUK weuoue 3apyoac 0yxHcu020, KOIU mot YmiKae, Hide Hagnaxu, 60 makui 3aKoH
cmpaxy u eidsacu, xazania Mapycs, cmpax n’e ompymy, xazania 6oHa, a eideaza n’e meo» (1,
c. 293)); bauckaska Havinacmiwe s6usae mozo, xmo emirae 6i0 nei («— He 3nato, — ckazana 6ona. —
bnuckaska naivacmiwe eéb6usac mozo, xmo emikae 6i0 nei» (1, c.273)), Mo CBIAYUTH MPO
TOCTPUI PO3YM TOJIOBHOI TEepOiHi; VKUHbL cidce AOAYKO 6 OIdCKY 3 KAnycmow — 60HO CKUCHE
(«Cucmema, — ckazas lllmakenvbepe. — YKunwv ceiyce AOAYKO 6 OiHCKYy 3 KANYCMOI — 60HO
ckucne. Cucmemay (1, c. 312)); komy cyounocs eucimu, moii e emonumocs («/Jexmo kuoaecs 6
PIUKY, 3HAX00AYU MAM C8ill OCMAHHIL CNOYUHOK, a Dilbwicmb noseIU Ha bepesi, — KOMY CYoOunocsa
eucimu, moit he smonumsca» (1, c. 102)); uwonosix cmpinse, a kyni mimums boe, momy ¢popmyna
yacmiule 8CMIXAEMbCsl 6€30210HOMY, aHidxe obepedcHomy («— Y nawomy cmanosuwi easxcko 6ymu
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obaunum, — cxazas Mupon. — Yonoeix cmpinae, a Kyai mimums boz. Tomy popmyna uacmiuie
ecmixacmoca 0e3o2naonomy, Hixe obepexucnomy. Xiva ni?» (1, c.88)); obcaoumu, ane ne
cmpinamu — me came, wo nocismu i He scamu («Paz y paz Haoxoounu mpusoicHi 36i00MIAeHHS 8i0
IHWUX KYypeHie i opuead: 0eHiKiHYyi cmseyroms 0edai Oinbui cuiu Oiisi MOCMIs, a NPOMUCmosmu im
Hema sx. Qb6caoumu, ane ne cmpiiamu — me came, wio nociamu i ne xcamuy (1, c. 122)); orcoona
kamacmpoga ne cmasumsv xpecm na memi («bBopomvba 3axaumynacs, ane, xai mam wo, Mycuia
Mamu  npoOO06MCEeHHA. 3 OCMAHHIX Cul, 3 OCMAHHBLO20 3Y0068H020 CcKpecomy. bo acoona
kamacmpogha ne cmasumov xpecm na memi» (4, c. 203)); niwyo mak ne npudywye 4onogixa, siK
oe3nadis («Hiwgo mak He npudyuiye yonogika, aKk 0e3nadia. Ynepuie ona 3a2ianyia HAMm 6 oui
B0CEHU 08a0YAMO20 POKY NiCIs 3amMupenHs nousakie i3 pociswamu» (4, c.43)). o6
OXapaKkTepu3yBaTH MOCKAJiB SIK JIIOJCH, Uid SKUX KpacTh — 3BUYaiiHAa CIpaBa, MUCHbMEHHHK
BHKOPHUCTOBYE (Pa3eoiori3M MOCKAb 51K He 8Kpade, mo He ouxre («Mockanb ak He 6Kpade, mo He
ouxne, — ckazas Yexoseuu» (1, c. 150)). I[To3UTHBHO OIIIHIOIOYH PO3yM Teposi TBOPY «OcCTaHHIM
manc 3axapa CkopoOaratbkay, aBTOp CTBOPIOE aopu3M, L0 BUCTYIAE HOT0 XapaKTEPUCTHUKOIO:
«...8I04yy8as, € boe y bybnuka 6 2010861, € 6 HbOMY WOCL MaKe, WO BUPIZHAE U020 3-NOMINC THUIUX
Jooell; OyMKa 8 40106iKa He K801a K6OUKA, W0 KOROWUMbBCA 6 3eMli, A 20CMPOKpUNA RIMUYA,
Hayinena 6 nebo» (3, c. 195)).

Y pomani «YopHuii BOpPOH» NUCHBMEHHUK CTBOPIOE BJIACHUN adopu3M 3a MOJIEIUIIO
610miitHOTO Hapoo nide Ha Hapoo («— Cmilime, Hentoou, 3ynunimocsa! Ilputioe 2o0una, il 36i30a nioe
Ha 36i30y! A poeu ramamumyms pozu! (4, c. 77) (nop.: Hapoo 60 na napoo noecmane i Yapcmeo
Ha yapcmeo (€Banrenis i Matsig 24:7)). ABTOp BXKUBA€E BUCHIB w0 Oinbuie 1acKu 8 Ous60o1d, mo
xumpiwty nacmky 6in comye (4, c. 208), mo € aBTopcbkuM. LM BHCIOBOM Trepoil TBOPY OILIHIOE
TISUTBHICTD 1 HAMIpH paisiHCHKOT BIIQAM II0A0 YKpaiHu, sika HaueOTO J03BOJIMIIA YKPATHCHKI HIKOJIH,
YKpaiHChKI KHIDKKH 1 razet. [Ipo3aik yTBOpIO€ MpUCIIB’S Kpauwje Oicmu 3a KOXanum 6ocor no
CHI2y, HIJIC uananamu y 6aiAHKAX 3a Henlooom (2, c. 66) 32 MOJIEIUIIO BIJIOMOTO Kpauje NOIuH
icmu, Hidic 3 HebOM 3a cmin cicmu.

BucHOBKH J0C/iI’KeHHS TA MEePCNeKTHBH MOAAJIBIIMX HAYKOBHX PO3BiIOK. Y TBOpax
B. Hlknsipa BXUTI K 3arajJbHOBIIOMI MapeMii, Tak ¥ 1HIUBIAYyaJbHO-aBTOPCHKI. Y KMBaHHS
apopHu3MiB Ta KpWJIATHX BHUCIOBIB CBIIYMTH MpPO 00i13HAHICTH T'epos TBOPY, a OTXKe i aBTOpa, y
raimysi JiTepaTypu Ta KynbTypu YKpainu. [lapemii naroTe 3MOry aBTOPOBI OIIIHUTH Ta BUCIOBUTHU
BJIACHE CTaBJICHHsS 1O MpeIMeTiB Ta sBUII JiHcHOCTI. Taki (hpa3eosnoriyHi OJUHMII 3a3HAIOTh
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYHHX TpaHchopmariii y TBopax B. lxmspa: emincucy, CyOCTHUTYIIII,
pO3LIUPEHHS, HATSKY, MTAaCUBI3AIlil.

Hacrynuuii eran nmocmikeHHss BOa4yaeMO B CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYHOMY  aHami3i
1HIMB11yaJIbHO-aBTOPCHKHX (DPa3eoyTBOPEHbD.
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